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Rather, it will come to them unexpectedly and 
bewilder them, and they will not be able to repel 

it, nor will they be reprieved.

Don't come close to the haram, or you will fall into it, you won't be 
able to push it away. 

بَْل تَأِْتيِهم بَْغتًَة
The hellfire will come suddenly. They won't realize it, nor 
approach it slowly. They will be shocked by it. This will be on the 
Day of Judgement, when everyone will follow their gods, and 
those who worship anyone else rather than Allah in life, will fall 
into the hellfire behind them. 

The people of Jannah will wait outside the gates of Jannah, and 
the doors will open slowly, increasing the excitement. 

فَتَبَْهتُُهْم
The word فَتَبَْهتُُهْم comes from the verb بََهَت. They will be terrified 
and confused, and will fall into it suddenly. 

فاََل يَْستَِطيُعوَن رَدََّها
The disbelievers will not be able to avert it, or stop it. The hellfire is not a game, it is serious. You cannot fight 
the angels, you can't avert the hellfire, even the strongest person cannot push it away. So take the reminders 
that Allah sends your way, and appreciate them. 

The creation of the people of the hellfire will be different, they will be very big and strong, to bear the torture. 
The width between their shoulders will be the travel of many years, one tooth of the dweller of the hellfire will 
be like a mountain. 

واََل ُهْم يُنظَرُوَن
There will be no respite. They will remain in he hellfire for eternity. They are disbelievers, they don't believe in 
the pillars of faith. They are either in doubt, or denial. So they will be in the hellfire for eternity. This is because 
of their haste, in asking when is the Day of Judgement. 

Use your haste to do good, not to go to the hellfire. Hasten to do good deeds, don't delay them when have a 
thought to do them, by thinking and planning and discussing. 

Rather, it will come to 
them unexpectedly and 
bewilder them, and they 

will not be able to repel it, 
nor will they be 

reprieved.

This ayah is a console and a comfort for the Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم. 



َوَلَقِد اْستُْهِزئَ ِبرُُسٍل مِّن َقبْلَِك
He was not he only one who was mocked by the people. Look at all 
the previous messengers, they were all rejected and ridiculed by 
their people. No one likes to me the object of mockery, specially 
someone who was respected before he was bestowed with 
prophethood. Allah is telling His Messenger صلى اهلل عليه وسلم that he 
is not the only one in this situation. 

فََحاقَ ِبالَِّذيَن َسِخرُوا ِمنُْهم مَّا َكانُوا ِبِه يَْستَْهزِئُوَن
It is not important who is mocking, so it is given in the passive 
tense. On the Day of Judgement, the mockery of the disbelievers 
will surround them. Whatever they denied and mocked will 
encompass them. The sins go back to their doer. In the hellfire, they 
will see whatever they did. The haste of the disbelievers will not benefit them, and evil will befall them. 

 َويَْصنَعُ اْلفُْلَك وَُكلََّما َمرَّ َعَليِْه َمأَلٌ مِّن َقوِْمِه
 َسِخرُوا ِمنُْه ۚ َقاَل إِن تَْسَخرُوا ِمنَّا فَِإنَّا نَْسَخُر

ِمنُكْم َكَما تَْسَخرُوَن
And he constructed the ship, and 

whenever an assembly of the eminent 
of his people passed by him, they 

ridiculed him. He said, "If you ridicule 
us, then we will ridicule you just as you 

ridicule.
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